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Jubileumi tanácsok.

N egyedszázad éve lesz  m ár nem sokára,
Hogy megint van nekünk szeretett k irá lyunk;

Fején Szent Istvánnak fényes koronája . . .
K ét hónap se múl el s nagyot jubilálunk.

Mint készül az ország a nagy ünnepségre:
Arról semmi hír nincs, az még nem világos;

De Ráth Károly csapja már a bajszát félre — 
Roppant czéczót tervez az iker-főváros.

S nem csupán vaklárma, amit ma kifőznek, 
Magja lesz: ösztöndíj, fényes alapítvány.

Kulturális czélra, hasznára a köznek —
Nagyot lendit egy kis pénz a nehéz szittyán.

Festésnek, zenészek, épitők, szobrászok 
S kereskedők kapnak mindenféle jókat.

Nyárspolgári észben lehet arra száz ok,
Hogy ki kellett hagyni éppen az Írókat.

Mi nem kapunk semmit, s ezért hála légyen! 
Legalább a szánkat nem tömi be semmi.

Megalkuvó hála, ál-illem, ál-szégyen —
S így szép Abderánknak neki lehet menni.

Meg is tesszük mindjárt. — Minek alapítvány? 
Es minek ösztöndij ? Mért e hipokrízis ?

Inkább azt javitsák, ami itt rossz, hitvány,
Ami szennyes / — ilyen itt a tiszta víz is.

Művész > ész «-re, *ász«-ra itt pénzt adni vétek, 
Míg százezrek poshadt, undok vizet kapnak.

Ünnep lesz: csináljunk jó vízvezetéket!
Vize legyen mása hűs kristály pataknak.

A rra legyen gondunk, hogy e város népe 
Italul ne kapjon gyilkos, ronda mérget.

Budapesten sápad százezerek képe,
Mind hasában hordja a bacillus-férget.

A rra legyen gondunk, hogy szép szellős terek 
Nyíljanak az ntcza-tömkelegek között;

Közkertek hiján már innen sok csöpp gyerek 
A bús kerepesi sírkertbe költözött.

Mint Hamelnben egykor a víg patkányfogó, 
Úgy járnak az utczán itt a zord ragályok:

Difteritisz, vörheny, torokgyík, kanyaró — 
Nyomukban elgyötrött kis fiúk, kis lányok.

A rra legyen gondunk, hogy, mig egy helyt épül 
Nagy, tornyos palota — addig sok pinczében, 

Milljárd bacillusnak oda dobva étkül:
Koldús nép tanyázik, rongyok között, éhen. 

A rra legyen gondunk, hogy ne csak fő-utczák 
Aszfaltját kaparják, söpörjék, locsolják;

De a mellék-utczák kövét is meghúzzák 
Seprőikkel néha a toprongyos szolgák.

lm, tanács, közgyűlés! Van itt dolog elég: 
Amelyet, ha vállalsz, dicső munkát végzesz. 

Nagyobb fényt vet ez rád, mintha majdan elég 
A jubileumra tenger gyertya s légszesz. 

Őszinte, kemény szónk tessék, vagy ne tessék: 
A koronázásnak legszebb ünneplése 

Az lenne, ha azt, mi régi kötelesség,
Elvégre megtennék, most, kicsit megkésve.

Tűnődések
Sei^ensteiner Solom ontól.

O Kérdezi tülem oz A j- 
zegl S a ftg rü n :»N ü  Solomon, 
mit szóljo o zsidú gimná- 
zeomhoz hozzá ?« — Félelem 
neki: »Még mostond nem
szólok semmit se nem. Moj 
ho oz o gimnázeom elkészöli 
és odo járnok kereszténgy 
fiók, és moj ongyit tonolják 
o zsidú gimnázeombo, mint 
o mengyit o zsidú fiók tonol- 
ták o kereszténgy gimná­

zeombo : okkor mojd oztot mandam, hojd ez von ed 
hosznos és szökséges intézet.

O 0  német sászár terrásszol okorjo körülvenni 
o polotáját o bombo meréngylük ellen. N ü, hát hol 
von o népek szeretete?

ü  Oztot mondanak, hojd o válosztásnál nem 
vesztegették. Honem oztot látam, hojd o porlementben 
minden nop egész nyilvánoson vesztegetnek — sok szót.

•J* M i r z a  S a f f i .
(B odenstedt F rigyes.)

Megtér megint a fülmile 
Germánia vidékire,
S testvért keresve igy dalol:
» 0  hol vagy, Mirza Saffi, hol?«

Hiába, Mirza nem felel;
Mert ö most költözött csak el. 
Jő sok tavasz még, ah de már, 
Nem jő meg e dalos madár.
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Apró t\irek.
X S z e m é ly i h írek . S ubái Jenő belépti dij-koszorus 

bájzenér, ha lhatatlanság i pályabérlő és vonós négyesi beau- és 
bel-tag, nem vesz részt a uracsai özvegynél rendezendő udvari 
hangversenyen. — Kupa Bertalan  gizellatéri bak-igazgató, 
ostor-pattagon és kalap-emelnök, a sebes gyors-hajtás ügyében 
vitába elegyedett Mihaszna András közbátorsági őrszem ú r­
ral. — Zichy Jenő gróf, eszme-felkapnok s húsvéti hölgy-locso- 
lász ur, m ár megkezdte tanulm ány-utját. A jövő héten  Solym árra 
érkezik, hogy megtegye az előkészületeket a rózsaleány-ün- 
nepre. — Perotti Gyula skála-gargalisateur, a  new yorki pofleves- 
in tézet védnöke és magas c-hajhász, m agán-kihallgatáson fogadta 
Dalnoki Béla w agneri sárkány-hangutánzót, s megelégedésének 
kifejezéseképen első jobbik lábát nyájasan m egszorította. — 
Osuma-Csupasz Gergely, ak i két év ó ta  készül a chicagói köz­
tá r la tra , h irte len  bekövetkezett lábfájása m ia tt csak a sükösdi 
aecjuatorig ju th a to tt. — Vámbéri Árm in  kiváló thalm ud-tagadó 
s müzülm aniakus korán - magyarázó, a húsvéti ünnepeket 
szógyök- és maczesz-ropogtatással ülte meg. — Fondorka B oris , 
hazai bennszülött, örömmel tu d a tja  m egrém ült szüleivel, hogy 
a  húsvéti öntözések alkalm aval őt nem fo jto tták  a kú tba  a 
czibaki legények. — Muczus Pepi esthajnali bolygó fény, kevés 
ideig ta rtó  ragyogás u tán , délkeletről éjszaknyugati irányban 
hirtelenséggel ellebbent. Ú tjá t egy sötétebb te s t árnyék gyanánt 
követte. — Suba-Gallér Márton, bűnügyi akta-szaporitnok és 
illavai kibocsátvány, hosszabb szünet u tán  vasú ti teherm entesí­
tési m unkálatait újból megkezdé.

*
* *

A A bookmakerekre határozottan rossz idők jár­
nak. Tavaly a turfon jöttek rá  gálád üzelmeikre, az 
idén meg az Akadémia körül vették észre a turpissá­
got. Szent Plagiosippus, mi lesz belőlünk! H a már a 
lóban se bizhatik meg az ember, ugyan kiben bizzék? 
Kénytelenek leszünk bizalmunkkal ismét a szamarak­
hoz fordulni.

** *
Ka Az uj városházát ki akarják bővíteni. Minek 

az ? Elég bőven vannak ott már úgy is.
** *

'V' A héten tárgyalták a szemét-ügyet. No, ez a 
szemét-ügy valóságos szemét-ügy. Eddig csak a köztisz­
tasági ügy volt a szemét-ügy. A tanácsot, hallomás 
szerint, kibővítik és szemét-ügy osztályt szerveznek, 
melynek al-osztályai lesznek a személy-szemét-al-osztály 
és dologi szemét-al-osztály.

** *
©  Harangszentelés. A lipótvárosi székesegyház 

nem maradt néma. És ez jól van igy. Néma gyer­
meknek az anya-szentegyház sem érti szavát. Érez 
nyelve megszólal és az emberek ott az. Y. kerületben 
a hitelről egyszeriben a hitre ugranak át. Szeretett 
hivek, akik olyan nagyon szeretitek minden kis dol­
gaitokat a nagy harangra kötni: ezt az egy harangot 
ne bántsátok! Hadd hirdesse ez a valóban nagyszerű, 
ritka eseményt.

** *
O  Berlini hirek  szerint egy o ttan i előkelő családhoz ta r ­

tozó fiatal hölgy k ijelentette, hogy ő harczol a d ivatta l s az 
utczán slepp nélkül fog végig menni. Bár egyéb tekintetben 
semmiféle je l nem m u ta t rá , hogy a kisasszony meg van zava­
rodva : édes anyja s nénje kívánságára a házi orvos titokban  
mégis megfigyeli.

*a= Aki Á - t  mond, mondjon B - t  is — gondolják 
az újságok, s az árvamegyei Ínségre jön a ieregmegyei.

** *
•/\ Egy ujabb törv.-javaslat, m elyet közelebb dolgoztak 

k i Szt. P é te rváro tt a  külföldiek letelepedésének m egszorítása 
végett, a  csak öt évre szóló engedély mellé még az orosz nyelv 
s törvények ism eretét is követeli. Ami ezt az u tóbbit illeti, 
az idegennek nem  sok baja  lesz a m egtanulásával az oly ország­
ban, m elynek főtörvénye az, hogy »tégy pénzt az erszényedbe !«

*
* *

® Apró pénz. 25 év előtt néhai gróf Andrássy 
Gyula a miniszterelnök koronázott; a 25 éves jubileu­
mon W ekerle koronáz.

** sje
t  Hogy pedig a valuta-szabályozás a magyar | 

kormány diadalát jelenti, azt senki tagadni ne merje. 
Mert úgy volt a dolog, hogy Steinbach meg Wekerle 
sokáig nem tudtak megegyezni azon, mennyivel legyen 
nagyobb vagy kisebb a réginél az uj pénz; mig végre 
Wekerle ingerülten odaszól: »Dupla vagy semmi!«
S igy lön dupla.

** *
(íj Ezután pedig minden magyar lesz olyan nagy 

ur, mint M ilán; eljátszhatja a koronáját.
** *

Q  A nagy-hétben a harangok tudvalevőképen Ró­
mába mentek. Nem is járnak hiában az örök város­
ban. Apró csengetyűvel megszaporodva térnek vissza. 
Nagy-szombaton aztán vigan csilingel az egész família.

** *
S p ort. A szent-izsák-kerek-egyház-malom-szalóki *Rava-

chol<-lovar-egylet és nemzetközi hitel-szövetkezet tegnap ta r to tt 
m egnyitó versenyével jóval megelőzte a budapesti tavaszi mee- 
tinget. IJgy a kötelező vasárnapi m unka-szünet, m in t a húsvéti 
ünnepek lehetővé te tték , hogy a rohamos fejlődésnek indult 
egylet a legnagyobb fényt fejtse ki. A verseny diszét kiválóan 
emelte, hogy a ju ry  tag ja i czilinderben, a hölgyek pedig rám ás 
czipőben (maga özv. Kuczoráné fűzős topánban) je lentek  meg. 
Nagy feltűnést ke lte tt a  tek in tetes főszolgabíró u r elzüllött fiá­
nak  dróton járó  kalapja, amelyre ha  ráü tö ttek , lelapult, ha  pedig 
a belsejét megfricskázták, nagyot pukkant, és m in t a Sájiék 
guvernán tjának  a csuda-esernyője, kiegyenesedett. Özv. Kuczo­
ráné (Mucsáról) ’/,  7 órakor foglalta el helyét a főúri hölgyek 
tribünjén . A főrangú hölgy a közbám ulatnak volt a tárgya. 
Nemcsak uj harisnya-kötője ke lte tt nagy feltűnést, hanem  a 
nyaka is, amelyre, a verseny alkalmából, az özvegy czimerét 
tetoválta  ki Csutak Márton ur, aki a  m últ héten  kerü lt haza 
Váczról. Az özvegytől jobbra Pöndörke Zsuzsi hajadon, balra 
a  tan ító  u r sógornője foglaltak helyet, mig lábainál Süsü 
Jóska hevert és szerelmes szavakat suttogott. Kilenczre já rh a ­
to tt az idő, midőn a versenytérre m egérkezett Zichy Jenő gf. 
u r az ő ázsiai expedicziójával. Az intelligenczia riadó éljenzés­
sel fogadta a messze ú tra  induló karavánt, m elynek egyik, 
borotvált szemöldökű tagjában, Sörke-Labancz András a nagy 
h irre  vergődött Plagiosippust vélte fölismerni. Az expediczió 
tagjai, a »Hunyor-Moger«-bymaus elénekelése u tán  az özvegy­
nél tisztelegtek és örömmel fogadták az ő m eghívását a nád­
udvari lábmosásra. Zichy Jenő gróf egyleti védnök u r csak­
ham ar m egadta a jelt, hogy kezdődhetik a verseny. Ám a 
verseny nem  kezdődhetett, m ert a  favoritok közt váratlanul 
k iütvén a lépfene, a helybéli állatorvos a versenyt eltilto tta .
Az adó-végrehajtóktól amúgy is m egzaklatott intelligenczia 
pisszegetéssel fogadta az önkény közegének e halla tlan  merész­
ségű eljárását és e lhatározta, hogy az állatorvost kiüldözi a 
községből. A legközelebbi verseny a jövő héten lesz. Bizonyos, 
hogy ez alkalom ra Károlyi István gróf u r is lerándul.

1*
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t  B u den z József.

Finn-ugorok s írja tok,
Szívből szom orkodjatok ! 
Budenz J ó zs e f m á r pihen  
A sötét s ir  méiyiben.

Ném et anya szü lte  öt,
A sors hozzánk küldte öt,
S nagy tudással nagy leve 
S halhatatlan i t t  neve.

Hü volt, bölcs, jó  és szerény, 
Csupa germ án őserény.
A z ig az , nagy és dicső 
Tudós példaképe ö.

Nem vánszorgott más nyomán 
A z a fényes tudom ány,
M elyet a jka h ird e te tt;
0fa ra to t t ,  —  ö vetett.

Sok Hy germ án t adj nekünk,
Ég  —  és nagy le s z  nem zetünk. 
Nem zedékek sora  it t  
Áldja oszló p o ra it.

A beszélő halnál.
— IntervietB. —

Mihelyt hirét vettem a Pe- 
tőfi-utczabeli csodás tüne­
ménynek, azonnal oda siet­
tem, hogy a beszélő hallal 
néhány szót váltsak. Az idén 
már ez a második esetem, 
hogy az állatokkal válthatok 
szót. Csak a minap interjú- 
holtam meg a beszélő Tcutyát.

Beléptem a konyhába. Ott 
találtam a jeles halat egy 
kétfülü kosárban. A követ­
kező párbeszédet folytattam 
vele:

Én. — Kegyed a hires be­
szélő hal ?

Ö. — Oh weh!
Éti. — Nem volna hajlandó velem csodás életé­

nek történetét közölni?
Ö. — Oh weh! Még ezt is !
Én. — Az emberiségnek nagy szolgálatot tenne

vele.
0. — Hisz ön a lélekvándorlásban ?
Én. — Még eddig nem hittem, de ha kegyed 

óhajtja, azonnal hiszek.
Ö. — Hihet is. Én belém is úgy vándorolt. Mit 

gondol, mi voltam azelőtt?

Én. -—r Fogalmam sincs róla.
0. — Én magyar akadémikus voltam. Ott tanul­

tam meg az arany hallgatást.
Én. _  Csodálatos átalakulás!
0. — Nyugodtan folytak napjaim. Nem zavartam 

a vizet. Csöndesen, hallgatagon éltem, távol a világ 
zajától. Szóval úgy éltem, mint hal a vizben. 0  weh!

Én. —• Kérem, folytassa.
0. — Mint hideg vérü halhoz és magyar tud. 

akadémiai taghoz illik, úsztam ez áramlat ellenében. 
Engem nem kapott el semmi modern áradat, nen^tudta 
irányomat megváltoztatni semmi hullámzás. Éltem, 
amint a hagyomány és második természetem paran­
csolták. Oh weh!

Én. — Nagyon sokat óvégat ön. Kérem, foly­
tassa.

0. — Ekkor hálóba be- s állandó elememből 
kikerültem. Az első csapás, amely ért, az volt, hogy 
szűrt Dunavizbe tettek. E ttől az eszembe jutott min­
den bűnöm. Hiszen ez csak embernek való! Azután 
a vad Plagiosippina szakácsné nekem forditotta a 
kezét, hogy pikkelyemet, szép fényes pénzemet leka­
parja. Ekkor megmozdult bennem az akadémiai lélek 
és beszéltem.

Én. Ismer ön több halat is, amely beszélni 
szokott ?

0. — A stokfiseken kivül nem igen szoktak 
beszélni. Mi halak, mint igazi filozófusokhoz illik, 
csak hallgatni szoktunk. Oh weh! (Sirni kezd.)

Én. -  Csak hideg vért, u ram ! És mihez szándé­
kozik most fogni ?

0. Még az nem is ju tott az eszembe. Mit gon­
dol, nem jó volna magamat pénzért mutogatni? Vagy 
sinecurát keressek a muzeum valamelyik osztályában?

Én. — Akadémikus gondolat. De azért ön még 
sem akadémikus. Először mert — bocsánat! — ön 
nem halhatatlan . . .

Ö. — Oh w eh!
Én. -  Másodszor, mert nem hallhatatlan, hiszen

h p o y p l

Ö. Oh weh! Oh weh!
Én. — S harmadszor mert vannak ideái.
Ö. -— Oh w eh! Oh w eh! Oh w eh!
Én. — Hermán Ottó önnel!
0. — (Elnémul. A beszélgetésnek vége.)

P Y C L O P A E D I A ,

— Helynevek magyarázata. —
Magyar-Igen =  mameluk szójárás. — Bakabánya

— a szakácsné zsebe. — Szarvas =  a megcsalt férj. — 
Földvár — hangyaboly. — Békés — Seiffensteiner Sa­
lamon. — Heves ■== Csanyágyi bácsi. —- Árva  =  Péchy 
Tamás. — Czegléd =  Kappanfalva. — Soóvár =  Appo- 
nyi pillantása a ministeri székre.
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Á P R I L I S I  IDŐ.

Sz. Gy. — Ha jobbról-balról esik is az eső s a hideg szél ki is fordítja a paruplimat. . .  csak felszárit 
és fölmelegit engem az én napom.
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„Siegfried“ előadás.

No no no, ni ni n i ! 
Nagynevű német 
Nagyszerű tán nagyon is, 
Nézném de nem értem.

Rém riadók recsegése 
Rettenetes R ichard ! ..  
Radói rím-áram ! . .  
Roppant Rebicsek ! . . .

Első óra.

Mily mély muzsika ! 
Mennyi s minő ! 
Mesteri munka, 
Mennyei mü !

Második óra.

Harmadik óra.

Fafner fene féreg 
Farka ficzánkol, 
Fúj feje fü s tö t . . .  
Fényes furaság !

Negyedik óra első fele.
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Negyedik óra második fele.

Haj, haj ! E hosszú, 
Hühö hidegen hágy. 
Hülő hevemet 
Hirdesse halálom.

Ötödik óra első fele.

W agner, végveszedelmem !
Vigyetek, vagy vacsorámat
Vesztem . . . .  — »Á W ágen ! . . . « »Wie ? — W ohin ?« 
— Vendéglőbe ! W eh ! Végem !

• Ilnsvéti óda-szemle.
— Csak az elejökkel számolunk be. —

Föltámadott! Riadjon harsona . . . .
»Nemzet.«) Elfenbein Izidor.

*

Ki e világot m egváltád a  bűntől,
Isten f ia , szent énekem neked szól . . .

(»P. Napló,«) Grün J a k a b .
*

£el4em  te Pio&i&ád $&cM, ó 3dvez> itő !
M it  a  hezeö& iie i> áza \iu  9ti.li. je s& ite tt  . . .

(»Magyar Újság.«) cffoKtl OlCor.
*

Himes tojás a Megváltás jelvénye 
Te váltottál meg, Isten szent fia!

(»Magyar Hirlap.«) B l a U í j l a t l Z  I i j t l á c f í .
*

M illiá rd o k  s \e n t  fo h á sz a  
K ö sz ö n ti  fe l tá m a d á s o d ! . . .

(»B. Hírlap.«) Szappankövy Aladár.
*

„Salamon b á c s i“ .

— Zsidózengő, gyönyörű költemény. —
Irta

(»M. Géniusz.«) K OZMA ANDOR.

M o k á n y  B é r e z i
a d o m b s z ö g i  k a s z i n ó b a n .

1  Msk. W  a farbáknak a ke- 
i M M tíy \  verése. Ezt vallom

én, amőte az eszö- 
\  met tudom. De jel is 

fp flsR r yfTV \ 1 « \  trafáta a gusztámat, 
 ̂ \  akárki osztotta ja 

l i y k - K -)  farbáknak a nömös-P R T f * ^  s®göt. A  P ick  mög
a Hercz mán mög- 

( V t  kapta a magyar nö- 
il | j m  \L  mösséget. Most még

^ pX '- a Káró  van liátra, 
r 1-sonló kitün-

~~ *  f |P  akad talán az or-

dozó zsidráelita pol­
gártárs, aki a magyar nömössígér Treff ve és Karóra, 
magyarosítja a nevit?

Az lesz aztán az uras tarokk-párti, mikor a pick- 
pub, mög a herozdáma is csupa magyar nömös.

Hadd is szólljék hát az a hétországra nyilaié 
csöndes! Mer hijjába — tök a tromf!
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V a l u t á s  n é p d a l o k .

A  valuta szabályozása szükségessé teszi immár 
néhány közkedveltségü népdalunk szabályozását is. 
Nehogy a közönséget a szabályozott népdalok készü­
letlen találják, közlünk m utatóba belőlük nehányat.

I .

S zab á lyo  za tla n V alu tás.
Két k ra jc zá ro m  volt, elástam; I Négy fillé re m  volt stb.
Kiszáradt a torkom, felás- ........................................

tam. i . . .

II .
Ha benyúlok a kis lajbim 

zsebibe,
Ha benyúlok a kis lajbim 

zsebibe,
J a j de kevés ü t fo rin tos  van j Jaj, de kevés t i z  koronás van 

benne. benne.

I I I .
Be van az én szűröm ujja 

kötve,
Édes rózsám ne kotorássz 

benne!
Az egy ikben aczél, kova, 

tapló,
A másikban s z á z  fo rin tos

bankó.

Az egyikben aczél, tapló, 
kova,

A másikban s z á z  darab ko­
rona.

IY .
Juhász legény, szegény ju ­

hász legény, 
Tele p é n z z e l ez a kövér 

erszény.
Tele valutával ez az er­

szény stb.

A  n. é. olvasó közönség lá tha tja  ezekből, hogy a 
népdal-átszámitás nem valami fáradságos munka. A nnyi­
ból áll az egész, hogy ama dalokban, amelyek bankórul 
szólanak, cseréljük fel a bankót a koronával, mig a 
krajczárok helyére illesszük oda a fillért.

" ^ 7 ” SL 1  "fc S z -

Finis coronat opus, m ondja W ek erle , s a  va lu ta -rendezésnek  
fö lteszi a  koronát.

* *

T a r ja g o ss . —  U ram , uram , M ilán  e x k irá ll uram  ! Ide 
jö jjön  m ih o z z á n k ! Ha van még egy k u rta  fo r in tja , két koronát 
kaphat érte .

M ilán . —  Jaj, ha nekem  egy forin tom  vo lna, száz  ko ro ­
n á ért se adnám .

** *
A m agyar „ko ro n a“  soha sem lesz ingadozásnak alávetve .

** *

„ K o r o n á t s z e r e le m é r t !“ k iá lt ja , hetykén a zsebébe 
nyúlva, C zupász G yurka.

„ S z e r e lm e t  k o r o n á é r t ! “  su ttogja V irág  M arosa a 
boulevard-tözsdén.

** *

A  valuta-rendezéssel kapcsolatosan a pénzügymi­
niszter u r hir szerint jelentékeny fizetésfölemelésben 
fogja részesiteni az összes állam hivatalnokokat. M in­
denki, aki eddig 1000 forintot huzott, ezután kap 
2000 koronát.

*

A Juczi szobalány a  maga, valamint pajtásai 
nevében kérvényt fog benyújtani a képviselőházhoz, 
hogy a korona-érték ne terjesztessék ki a borravalókra. 
O tt m aradjon meg a  forint.

Sanyaró Yendel kijelenti, hogy a valutarendezés 
irán t nem érdeklődik.

*

Grróf M ihasznahorkai Eősífy Tassziló a maga és 
elvtársai nevében a rra  kéri a pénzügyminisztert, hogy 
nekik külön kilenczágu koronákat veressen.

S anyaró  Vendel nyögései.
—- Uj pénz lesz. H át van 

régi is ?
— Ezelőtt azt mondták ró­

lam, hogy én vagyok a koplalók 
»bankótlan fejedelme«- ; ezután 
azt fogják mondani, hogy én 
vagyok a koplalók »koronátlan 
királya«. E n n y i hasznom lesz 
nékem a valuta-szabályozásból.

— A z a kérdés: kapok - e
majd a hentesnél annyi teper­
tőt két fillérért, amennyit a 
valuta-aera előtt két krajczárért 
kaptam ?

— El, él bűvös káprázat!
A z  államnak díjazott ínségesei 
azt suttogják, hogy nem is tiz 
krajczárral, hanem húsz fillér­
rel emelik majd a fizetésünket.

kormány az Ínséges tótok ügyében már 
eljutott e kérdésig: m it tegyünk?  A  felebarátok már 
így szólnak: m i teg yü n k! É n  pedig a nyomorgó atya­
fiakkal folyvást csak azt kérdezem: m it együnk?

— M it ki nem talál a pihent ész! Papiros- 
»kenyér«-rel akarnak éhséget csillapítani. Köszönöm; 
az efféle gálacsinokkal én már rég jóllaktam.

— A  főnököm napok óta azzal boszant, hogy
ujabb és ujabb föltételeket szab elém. M intha bizony 
nem tudná, hogy nékem nem annyira  fö ltételekre ,
m int inkább fö lt é te lekre  volna szükségem.
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Egy plakát illusztrálva.

B e b  M . e n a c h e m  C z i c z e s z b e i s z e r
szörnyű átkozódúsai.

— Züld karcsmáros lecijél te 
oz áprill húnapba, szénkereskedű 
jóliosba, oszómester jonoárba, lakó 
minden házbér negyedben és dior- 
niszt egész esztendű áltol!

— Üsszes bevételeid gyüjje-
nek o potikábul, és o masszeka-
rátar rendezzen te tüled o va-
lo tá t!

— Prategáljon tégedet ed ár- 
vomedjei Ínséges !

— Oz erzsébettéri verebek li-
feráljonok te neked szokáll-nü-
vesztiit a képedbe bele !

— 0  hósvéti laesalást végezzen o te házodnál oz 
üsszes tőzoltúság !

— Lokjál te jól o csodo-potykóvol és oz o te
jombrodbo kezdjen korottyolni!

— Ijedjen te neked ed hosesikorás o Siegfried
elsü felvanásátul oz otolsó jelenetig!

j^ Ü L E T L E N  G O M B O K .

— A nő, ha  elesik, rendesen alul kerül.
— Sz. Jánostól sületlen péklegény-viccz volt, hogy a 

kenyerébe oly kem ény m agokat dagaszto tt hele.

A recept-bacillus.
—  A jó zse fváro s i patyikusok panasza. —

Docti male p in g u n t; h á t még a doctorok !
Az alább közlött három  rendbeli »vény«-ek hű  m ásolatai 

■bizonyítják a mi kétségbeesésünket.
H allo ttunk  valam i Sm ith nevű angol urról, aki az egypto- 

és assyriologiának egyik legnagyobb tekin télye a tudós világban. 
A zt m ondják, úgy olvassa le a körü l az ék-iratokat, m int mi az 
esti lapot. Igen ám — eftiratot. De azokat az éktelen ira tokat 
h a  elbírja, am elyekkel évek óta üldöz bennünket kerületünknek 
ké t orvosa : soha se tud junk  többé p ilu lát conspergálni !

2



Kérdezzük m ár most ezek u t á n : ha, ami 
oly könnyen megeshetnék, Sem. lin. helyett 
Laudanum ot, Aqu. dest. helyett Aqu. Toffanát 
expediálunk és vele expediáljuk a beteget i s : 
k i e jte tt »műhibát ?« Mink-e, vagy az orvos 
urak  ?

Csak tessék jó l megnézni a két első, a  kacs- 
karingós ákombákomokat. A divatos kézirat­
fej tők bizonyára a tudós poset, a  kaczér léha­
ságot olvasnák ki belőlük, mig a  harm adikból 
csak úgy harsog a tudósi pöff. »Én igy irok. 
Te patikus szolga, olvasd és csináld!«

XJgy a magunk, m int a beteg emberiség ne­
vében kérünk téged, ó Joannuncule Piper- 
cule ! — egy pár borsszemet ha  nem sajnálnál 
az ő magasan hordo tt orruk alá törn i. Hogy kik



Április 24. 1892. B o r s s z e m  J a n k ó . í i

légyenek: a sa já t Írásuk tó l úgy sem tű n ik  ki, m i meg kedve­
zünk a neveiknek, remélve úgy a  leikök m in t a kezök javu­
lását.«

(Következnek az aláírások.)
(Szívesen szolgáltunk a  derék gyógyszertáros-segéd urak ­

nak. A három  recept eredetijét m inden csütörtökön d. u. 5 — 6 
között, m érsékelt áron m utogatjuk a felvidéki ínségesek javára.

A szerk.)
*

—  Levelek a  pa tiká ros  úrhoz. —
Némelykor a n. é. publikumból is csodálatosan m egirt 

megrendelésekkel fordulnak a  gyógyszerészhez. ím e : 
p úid  le n ik  k u n k  p u fer  ú n t én  D éj

(rectius : B lutreinigungspulver und einen Thee.)
K ari B oh l W á ta  5 kr.

t. i. Carbolwatta.
(Annyi bizonyos, hogy Sm itli u r  k itűnő  tan ítványokat 

lelne a m agyar gyógyszerészek közt. A szerk.)

Olcsó dicsőség.
»Letterature Ungh erese« 

di
Zigány Árpád.

(Ebben a magyar ember szerkesztette könyvben, mely 
az olasz olvasónak kíván vezérfonalat adni kezére, kiket érde­
mes megismerni mint az ez idő szerinti hazai szépirodalom 
kitűnőségeit, a következökrül a következőképen emlékezik meg, 
egyúttal jellemezvén az egyes jeleseket, még eddig ismeretlen 
kutfökbül merített vonásokkal.)

*

. . . Domenico Tisza, Carlo Zilahi e Giovanni Dömötör 
furonoi precursori di questa nuova scola, ingeni non communi. — 
Nem hétköznapi elmék voltak Tisza  Domokos, Zilahi Károly 
és Dömötör János, ez uj iskolának hírnökei. (233. 1.)

*

A somiglianza dél B yron 1 ’Ábrányi Emiliő, pieno di 
passione, sembra di aver grande affinitk spirituálé con questo 
form idabile genio. — A szenvedélyes Ábrányi Em il nagy lelki 
atyafiságban van Byronnal, ezzel a félelmes, rengeteg láng­
elmével. (239. 1.)

*

Giuseppe Komócsy non é mai profondo, né s’ispira ai 
grandi e sublimi ideali deli’ arte, ma nelle sue poesie riluce un 
inflesso della gioconditá onesta d’un uomo di mondo, di bonvi- 
vant. — Komócsy József se nem  mély, se nem lelkesedik a 
művészet nagy és fenséges eszm ényein: de költeményeiből a 
tisztes vidám ság ragyog felénk, egy nagyvilági bonvivant vidám ­
sága. (234. 1.)

*
Destarono ancora applausi i due valenti dram m aturghi 

Luigi Dobsa e Luigi Kövér . . , Luigi Kövér sta sotto l’influenza 
(csak nem ebben halt meg ?) dello Seribe. — Tetszésnek örvendett 
a két derék drám a-iró Dobsa Lajos és Kövér Lajos . . . Kövér 
Scribenek befolyása a la tt állt. (293. 1.)

*

É ra  i moderni critic i ed estetici il piu benm erito & 
Tommaso Ysana (Szana), d irettore della riv ista  »La Corona«

periodico della Societii di Kisfaludy. •— Az újkori kritikusok 
és aesthetikusok közt a legéi'demesebb Szana Tamás, szerkesz­
tője a K isfaludy-Társaság időszaki szemléjének, melynek czime 
»Koszorú«. (289. 1.)

*

II Gyulai serive poco. — Gyulai keveset ir. (223 1.)
Ez az egyetlen adat igaz az egész könyvben, mely 

alaposságra vetekedik de Gubernatis ur hires m unkájával. A dr. 
Prém  ú rra  szórt m agasztalásokat e jóravaló  irónk irán ti kímé­
letből nem közöljük.

2 E - R K j r S * . T Ö ' '  U T H N t T t D C

k n o w le d g e . gyöngébbek

„Paurosippos“. Igenis : egy 
vonallal kevesebb, s az élez 
meg van mentve. Az =  jele 
he lyett a — jelét kellett volna 
tenni. Baco szerin t ugyanis : 
k n o w le d g e  =  p o w er. Pla- 
giosippus sz e r in t: P a u e r  — 

k e d v ié r t: a  tudom ány anny i
m int hatalom , de l'au e r nem je len t tudom ányt.) A mi ügyün­
k e t egy valódi »sajtóhiba« helyreigazítása tisztába hozta. Kívá­
natos volna, hogy P. u r az ő ügyét szintén ily könnyű szerrel 
hozhassa tisztába. — L. U. Mily gondolat, hogy m. li. számunk 
egy versét H. E. m agára vonatkoztatta  ! H., aki nem csupán 
kitűnő író, de gentlem an is. M ásokat sú jto tt a z ; hogy úgy 
mondjuk : egy tipust. — K. P . Bőven k iju to tt az ipsének. Egye­
lőre hadd pihenjen . . .  a más babérain. — Egy olvasó. Üzene­
te ink  elseje önnek is szól. — T ra ja n u s . Az ön »igen érdekes 
Seiffensteinerjét« m i nem  ta lá ltuk  igen érdekesnek, még csak 
nem is érdekesnek, sőt silánynak Ítéltük. A G-. János versét 
k i ir ta  ? Az illu strá lt classicusok hol je lentek  m ár meg ? Az a 
G. Ödön, akire a  »B. 1.« fo rd íto tta  rá  a ru d já t ezen a héten, 
nem  atyjafia önnek ? M ikor a  Plagiosippus förgetege já r , lega­
lább is óvatosabbnak illik lenni. — K. Vl'd. A nnak a  szerelmes 
csizmadia-legénynek szerelmes versét ahhoz a »tisztelt kedves 
erzsikéhez« valam i Petőfi Sándor nevű poéta-legény irta. Nem 
vette észre? Persze, ön »komoly foglalkozású férfiú«. De ak ár­
hány  komoly foglalkozású férfiút tudunk ebben az országban, 
aki annak  a fönnebb em líte tt író diáknak ismeri a m unkáit. — 
K 'n tr B. Pompás. Egy-két hét m últával közöljük. — „Bagoly“. 
A jó  és szép rajzokhoz, elmés szöveghez gratu lálunk. — Ks. 
tót. D erék legény. Hova sűrűbben. — S. B. Nevezetes a lelet, 
h a  nem  találm ány. — Szemes. H a az, m ért nem korábban 
vette észre ? Tán a jövő számban. — Sz. (3. É ltünk  a gyanúper­
rel s m agunk segítettünk a bajon. Különben nem  elmésséget, 
de emberek, utczák s a patikák nevét kértük . A felelősség a 
mienk. — N. N. (Arad.) Ebből a számból kiszorult. Utolsó 
term inus kedd. — Holló. K ár volt elm ulasztani a n. pénteket, 
hogy fiát, azt a csúnya kis verset, tisz tára  mossa. — B. Gy. 
A legkövérebbjéből valók. — „Csakugyan“. A »P. H.« ápr. 20. 
vezérczikkében m egrótt passusok m ind egy betüszálig m agya­
rosak.

Felelős szerkesztő: CSICSERI B0R8.

A „M agyar-franczia“ biztositó részvénytársaság tizen­
ketted ik  rendes évi közgyűlése f. hó 16-ikán ta r ta to tt  meg 
B e n i c z k y  Eerencz pestmegyei főispán u r Ó Nagyméltóságá­
nak  elnöklete a la tt. Az 1891-iki üzletév a társaságra nézve a 
legörvendetesebb eredménynyel, 65,003 forin tnyi tiszta  nyere­
m énynyel végződött, m e l y  f é n y e s  m ó d o n  b i z o n y í t j a  
a z  u j a b b  i g a z g a t á s  k i v á l ó  m ű k ö d é s é t .  A közgyű­
lés az igazgatóság és felügyelőbizottság jelentését örvendetes 
tudom ásul véve, — a felm entvényt minden irányban megadta.

(601)
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elismert kitűnő- 
ségii 60° C. meleg

Iszapfürdői
localis használat­
ra is berendezvék

Vasútállom ás.
Idény kezdete :

Május 1.
Iszapfttrdök.
Tfikttrfiirdök.
Kádfürdők.

Másságé. — Electr.
Kitűnő lakszobák kilátással a parkba. — 7 fürdö- 
orros. — Állandó színház. — Parkzenc. — Gyógy- 

és olvasóterein. (59 8)
Prospectusokat küld, minden felvilágosítást parancsot

a főbérlet.

Köszvény, 
csiíz, iziilet és 

csontbánt. 
Scroplinlose, 
Ischias stb. 

betegségeknél.

Direct vasúti 
kocsik. Buda­
pesttől S'/a óra. 
A vasútnál be­

rendezések a 
nehéz betegek 

transpertálására.

Gyors és biztos segítség 
gyomorbaj és annak következményei ellen !!
A legjobb és leghatható ¿abb gyógyszer az egészség fentartására, a 
nedv és vérnek tisz títására és tisz tán tartására és jó emésztés előidé­

zésére a m ár mindenütt ism ert és kedvelt

Dr. Rosa éltető-balzsama“
A legjobb és leghatékonyabb gyógy füvekből leggondosabl an elkészít­
ve, igen hatásosnak bizonyult emésztési nehézségeknél, gyomorgörcs- 
nél, étvágytalanságnál, savanyú böfögésnél, vértolulásnál, aranyeres 
bántál máknál stb. stb. Ezen kitűnő tulajdonságainál fogva bi/.tos és 

jónak bizonyult, népszerű ház isze r ré  vált.

Ara egy nagy üvegnek 1 frt, kis üveg 50 krajezár. 
Több ezer elismerő irat megtekinthető!

Ó  v  á  s I I !
Csalódások elkerülése végott m indenkit figyelmeztetek, hogy minden 
üveg az egyedül én általam eredeti előírás szerint készített Dr. Rosa 
élte tő -balzsam a kék kartonba van begöngyölve, melynek hosszolda­
lán : , .Dr. Rosa él te tő -balzsama.a  B. F iagner gyógyszertára a „fekete 
sashoz“ , P rága 205—3. felírással van ellátva német, cseh, magyar és 
franezia nyelven, honi -Kzatán törvény^zékileg bejegyzett alábbi véd­

jegygyei.
V E D JE G Y . V a ló d i

Dr. R osa é 11 e t ő-b a 1 z s a in a
csakis

a  k é s z í tő  l'őr:i Ivtáráliun

B- F R A G N E R ,
gyógyszertárában a  ,,Fekete sashoz“ , Prága, 
205—3 kapható, Budapesten TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszer tá rában  Király-utcza 12. sz.,  és

Budai E. gyógy-zerf árában VaroRház-tér, valamint az osztrák-m agyar 
monarchia összes nagyobb gyógyszertáraiban raktáron tai tátik.

C s e h

g r á n á t - é k s z e r .
Á r je g y z é k

tOOO legújabb mintájú képpel ingyen 
és bérmentve. 521

AUGUST GOLDSCHMID & SOHN
k. u. k. österr. Hoflieferanten.

Prag (Csehország) Berlin
15. Friedrichstr. 175

Ajánlja a t. ez. 
könyvnyomdatulaj - 

donos uraknak, vala­
mint a nagyérdemű 
közönségnek min­

dennemű horgany- 
képedzéseit,

horganyklichékftt
fo ly ó ira to k , á r je g y -  
z é k s k , h i r d e t é s e k
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető 1 égjutá- 
nyosabbárak mellett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel­
jesítetnek.

Ugyanitt olajnyo- 
matok is készíttet­
nek kőnyomdák szá­
mára. (573)

Szt.-Margitszígeti gyógy fürdőhely.
B U D A P E S T .

A szt.-Margitszigeti 43.7° C. bévviz kitűnő eredménynyel használtatott mint I 
f*ü rd$  vagy belsőleg mint gyógyital és b e l é l e g z é s r e  a következő kóralakok ellen : I 
k ö sz T é n y , csúz, zsábák, idült kiitegek, kiilsértcsck után föllépett izzadmányok, | 
g’örvély és bujakor, máj-, gyomor-, bélbántalmak, idült székrekedés, hólyaghurut,! 
női bántalmak, garat-, gége-, tüdöhurut, liűdések és idegbántatmak. A gyógy-1 
mód hathatósabbá tétele czél jából meglepő sikerrel basznál látott a niilHMage é s  I 
l i l l i t i i i o s  f ü r d ő .  135 hold sétakert, tiszta, pormentes levegő és 300 vendégszoba, 
társalgási és tekéző-terem, posta, telefon, távirda, gyógyszertár és elismert jó konyha. I 
Rendelő fürdőorvos Dr. Bauer Antal, főherozegi udvari orvos. Naponta katona- és | 
czigányzene. Hajóközlekedés félóránként; menet-tért.ijegy : hétköznap 20 kr., vasár- 
ünnepnap 34 kr., gyermekjegy 10 kr.

Fürdőidény tartam a május I tői szep tem ber 3 0 - ig .
A szobaáraknál május és szeptember hóban 30í/o engedmény. A l l é W iz ,  I 

mely az eddigi tapasztalatok szerint l t ö s * v é n y  ellen oly hatásosnak bizonyult, hogy 
joggal KÖSZ v é n y - s y tf j r y v i /.I I  <‘K nevezhető, frissen töltve készletben, főraktár | 
É d c s k i i t y  Jj., ndv. ásványvíz, szállítónál Budapesten. (597)

Sáp " Árszabály kívánatra bérmentve megküldetik.
A  szt.-margitszigeti gyógyfürdő-felügyelőség Budapesten. I

Ugyanott kaphaló : (B16)

,Prágai egyetemes házi-kenőcs4
mindennemű gyuladás, seb és daganat ellen több ezer köszö­

nő irat által biztos hatásúnak elismert szer.
Biztos sikerrel alkalmazható gyuladásoknál, tejrekedésnél és emlöke- 
ményedésnél a gyerm ekválasztásnál; kelevónyeknél, vér daganatnál, 
genyesedésnél, pokolvarnál, köröm daganatnál, kézen vagy lábon elő­
forduló körömméreg ellen, kem ényedéseknél, daganatoknál, m irigy­
daganatoknál, elzsirusodásnál stb. Minden gyuladás, daganat, kemé- 
nyedés a legrövidebb idő alatt meggyógyittaiik ; ha azonban gényedés 
állt be, akkor a daganat legrövidebb idő ala tt fájdalom nélkül k i zi- 

vatik  és meggyógyittatik. f i j ^  25 és 35 kros dobozokban.
Minthogy a „prágai egyet. 

. .házi keuöcs“ igen gyakran 
hamisittatik, m indenkit figyelm e/ti- 
tek, hogy eredeti aláirás szerint csak­
is nálam krsz ttetik. — Az csakis  f kkor 
valódi. ha a sárga érezdoboz, a  melybe 
töltetik, vörös használati utasításba (9 
nyelven van nyomva) és kék kartonba

— mely a fentebbi védjegygyei van ellátva — van göngy Ive.

Fülbalzsam.
legkipróbáltabb és számtalan kísérlet által kitűnőnek bizonyult gyógy­
szer nagyot hallók és süketek gyógyítására. Egy üvegcse I frt-

i r f e g y z é k  ftécmentvCt. iav itfo fffc  H orgosa it g s tB g a tte lf le f c



H orgon y-P a i n-E x p e 11 e r.
E zen  ré g i  jó n a k  b iz o n y u lt  toeöörzsö  e s t  c s tlsz , 
köszvény , t a g s z a g g a tá s  stb. ellen legjobban
ajánlhatjuk a t. ez. közönség figyelmébe. Egy 
üveg ára 40 és 70 kr. és a legtöbb gyóg3rszer- 

tárban kapható.
Csak Horgonnyal valódi!

(469)

orvosi  t e k in té ly e k  á l ta l  
vese, hugydara, köszvény éa hólyag bán- 
talmak ellen, továbbá a légzó és em észtési 

szervek hurutos bántalmainál rendelve.

Salvator
—  e g v ó n y e s  v a s m e n t e s  s a v a n y ú v á  —

sténsavdús, II t h l  U S  ta rta lm ú  forrás
J s r r a l  h aszná lva  Igen k e l la « e t  BsiliS I ta lt  u a lg á l t a t
lapható Étv&nyvIZ’ktrM ktfiM kfc«« • QyAgytztrtérfe«*

9 A  B fclvater-ferrfci EiiorJ»M a
B n i la p t i t« »  PHrakf«*» ÉTH FJH I7T 7  L ni-nnl

fiyüjlemények 30.000 H. erejéig.

Fényképek
t - férfi és női m intatanulm ányok, szép­
le 8tígek, tájképek stb., a legnagyobb s 
»légszebh gyűjtemény. Katalógusok 10 
; kr. Mintaküldemények 3 írt. (583)

I_ ,T T IS  E A M L O
K u n stv e rlag , M ü n c h e n  II.

11RAK,
kik szervezeti gyeugeségben szen­
vednek, saját érdekekben rendel­
jék  meg artfp irato t: a „ R e fe c -  
t o r “ Volt tan rendelete szerint 
s minden államban szabadalma­
zott, aranyérmekkel k itüntetett 
villanydelejes-késztilékröl. Ingyen 
küldetik T h . B ie rm a n n s  által 
Becs, I., Schulerstrasse 18. (zárt 
boríték által 10 kros levélbélyeg 
beküldése mellett.) 4i)ö)

m

A mindennemű t i tk o s  b e te g s é g , h ó ly a g -
h u r u t  , folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam ma már alig jö  használatba, 
részint kellemetlen s/.aga és ize, részint a f ■!- 
böfögés, hányinger s más gyéb gynmorbajok 
miatt, melyeket használata okoz.

M ID Y  ur által feltalált tiszta lepárolt 
S A N T A L -S Z E S Z  nem bir ezen kellemet­
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra al itt 
mé-r a  lé g id e g ü lte b b  s  le g fá jd a lm a s a b )  
k ifo ly á s o k n a k  i* a nélkül, hogy n gyomor 
nak terhére le ne * minden b e fe c s  tn d é s  

seg é ly e  né. k ü l csaknem teljes megszűntét idézi olö.
E g y  ü v e g  á ra ,  h a s z n á la t i  u ta s í tá s s a l  s  50  te - 

ko csk áv a l 2 f r t  10 k r . ,  2 f r t  30 k r .  elöleges b e k ü ld te  
mellett vidékre b é rm e n tv e  küldetik. Minden tokocskjn 
„ ü f l lD T 1 név ’átható. (522;

Raktárhelyiség: PARIS: 8. rne Vivienné.

Ti
B U D A P E S T E N ,

JÓZSEF gyógyszerésznél, király-uteza 5. sz.

Most indult meg az Athenaeum kiadásában:

Politikai Szemle.
H T A V I  P O L T Ó I H A T .

SZERKESZTI

D Á R D A I SÁNDOR.
1892. é v f o l y a m .  1. f ü z e t  ( Á p r i l i s . )

Az  el*fí f ü z e t  t a r t a l m a : Előszó. D á r d a i  Sándor szerkesztőtől. — 
Az illetékességügyi bíróságról, tekintettel a hatalmak megosztására. T i b á d 
Antal országgyűlési képviselőtől. — Közgazdasági politikánk irányáról. H á t i é ­
it o v i t  s Sándor v. b. t. tanácsostól. — Sajtótörvényünk revíziójáról.. D á r d a i  
Sándor szerkesztőtől.— A valutareform. F e k e  t e  Ignácztól. - A porosznépiskolai 
törvényjavaslatról. T r e i t s c h k e  Henrik berlini egyetemi jogtanártól. — 
A borhamisításról szóló német birodalmi törvény tárgyalása. — S z a k i r o d a -  
l o m:  I. Magyarország közjogi viszonya Ausztriához. Irta : Ferdinándy Géza. 
K m e t y  Károlytól. II -  Az állami közigazgatási biráskodás egyházjogi téren. Irta : 
dr. S a r t  o r i u s Károly. — Külföldi krónika. — A p r ó  k ö z l é s e k :  A primás 
és B. Eötvös József. — A mentelmi jog kérdése. — A bécsi iparegészségügyi mu- 
zeum. — NCk az egyetemen. — Egy uj város Amerikában. — Szabadalmi jogunk 
szabályozásáról. — A mezőgazdasági érdekképviselet szervezése. — Li z t  Ferencz 
mint criminalista-szocziologus. — De Amicis és a szoczializmus.

A le g k ö z e l e b b i  f ü z e t e i t  t a r t a l m a :  Az elkeresztelés kérdése az 
állam és egyház közti jogviszony szempontjából. — Pártviszonyaink szanálásáról.
— Az egyenes adók reformjáról. — A katonai büntetőtörvény és eljárás reform­
járól. — A fővárosi törvény revíziójáról. — A közigazgatási bíróság hatásköréről.
— Az ipari és gyári alkalmazottaknak betegsegélyezéséi ől szóló törvény végre­
hajtásáról. — A congrua kérdése. — A fővárosi rendőri bíráskodásról. — A magyar 
czimer kérdésének műtörténelmi és közjogi fejtegetése. — A kormánynak saját 
rende'eteit megmásító jogköréről. — A betegápolási költségek behajtásáról. — A 
vízjogi törvény revízióját ól. — A gyámügyi törvény módosításáról. — Szabadalmi 
jog rendezéséről. — Az orvosi tiszti-vizsga szabályozásáról.

Az 1892. évfolyam 6 füzetből fog állani. A teljes évfolyam előfizetési 
ára fo r in t , mely összeg az Athenaeum könyvkiadó-hivatalához küldendő, 
Budapestre, Ferencziek-tere 3. szám.

Egyes füzet ára 1 frt 20 kr. •“*©
A Politikai S*eiulé“ .ré az összes hazai könyvkereskedések, vala­

mint postahivatalok is elfogadnak előfizetést,; könyvkereskedőknél minden egyes 
füzet is kapható. — M iit»  tf& iiy s z A m o t az »Athenaeum« könyvkiadó­
hivatala  k ívánatra  megtekintésre küld.

A legjobb syphonokai
ólommentes vagy 99°/0-os

szikviz - készülékekei

szállít a már 1814 óta fennálló

Fochtler Károly
(•sás/, és kir. orsz.

BECS, VII. kor.,
szabarialm. gyűr.
Kaisersí rasse 87.

I V  Ó lo m m e n te s  g y p lio n a im  a  m agy . k ir . m i- .  
M isztériu m  á l t a l  4 4 .3 0 7 /1 8 9 1 . szitu i a la t t ,  m in t i  
a  t ö r v é n y n e k  m i n d e n b e n  t ö k  é  I e- l  

t c s e n  m e g f e l e l ő k  is m e r t e t te k  e l .  "
Árjegyzékek ingyen  és bérmentve. (5 4 4 )j



Csúz, koszién y, tagszaggatás, fejfájás, csipöfáj­
dalom, hátfájdalom stb. ellen legjobb bedörzsolés a

Horgon y -Pain-Exp  elles8."
Több mint 20 év óta a legtöbb családban ismeretes 
mint fájdalom-enyhítő szer és majdnem minden gyógy­
szertárban kapható 40 és 70 krért. Minthogy után- * * 

zások léteznek, ennélfogva mindig határozottan: 
„ I I o r g 'O r i . s r - I '- 'a i r L - E x r p e l l e i - “  kérendő.

-a—s- -B
('711

r

A legnagyobb kerékpár gyári raktárban
BUDAPEST, K ároly-körut 3.

Javított eredeti Clisllion gumival.
Eredeti C h lillC h e r és D un-lop  pneumatikus ab- 

roncscsal.
Ezen újdonságok megtekintése végett van szeren­

csém a n. é. kerékpárkedvelő .(közönséget tisztelettel 
meghívni.

Herbster K áro ly nvíigépész.
8BF~ N agy k é p e s  á r je g y z é k  k í v á n a t r a  in g y e n  é s  b é r ­
m en tv e  k ü ld e t ik .  (580)

K iváló gyó g yh atású  p ráparatum  a

„CANNABINE.“
F é rf i é s  n ő i b e te g s é g e k  e lle n .

Egy üveg (*/1 adag) Cannabine-cseppek 5 frt. — Kis 
üveg (Va adag) 2 frt 50 kr. — Egy üveg »ln.jektio« 50 
kr., orvosi haszn. leirattal. — Budapesten TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszerésznél, Király-utcza 12. — Debreczenben Dr. 
Bottschnek gógysz. Szegeden Keresztes Sándor. M.-Yá- 
sárhelyen Nagy Sándor. Miskolczon Dr. Szabó Gyula és 
Ujházy Kálmán gyógysz. Bécsben, Prágában Fürst í \  

gyógyszertárában. (509)

I jK X O W C X O K X O K  )K I)< 0 » q tQ !O K )IQ !Q « C O

VËGHLESI
«â*

Arjegy-

^  » SV  V 0> * 4'
ï k K K x x W x

Képviselteté8 kerestetik. (512) j 
H. Bock, Bées. III- Haupts trasse .

G0H1I
és halhólyagok, franezia gyárt­
mány (ártalmatlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapok 
által megbeszélve és különösen 
ajánlva. Tuezatonkint 60 kr., 1.,
2., 3., 4 és 5 frt. — C íip o tle a  
A m e r ik a iu s  teztja 2 frt Sa- 
f e t i  S |io n g e 8 , női óvszerek, 
Prof. Lister módszere, teztja 1.,
2., 3 és 4 frt. IJ.jclons&K’o k . 
P e ly p o r i iN  a  v a n t a ^ e  1 frt. 50 
kr. Újon javított női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség miatt. Valódian csak

F E IT E L  L IP Ó T -n á l
kapható. W ien , I ., K & rntner- 
e t r a s s e  N r. 63  T . es. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P í t r i s ,  13. R u e s  
¡» e tite s  E c n r í e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére.— Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min- 

ta-colleetio 1 frt 80 k rt Magyar 
levelezés. (58 2)

Egy orvos uj találmánya.
Ágynedvesitás ellen

viselhető villamos öv
á r a  2 0  f r t .

Rövid használat után tartós gyógyulást idéz elő min­
den lcoru és nemű egyéneknél. — Discret postai szét­

küldés és csomagolás.

EHRLICH H. Bús, I., Renngasse 2.

Rendkívül fontos találmány gyengeség ellen!

Férfiaknak
A csász. és kir. szab. P o t e n t a t o r - r a l  gyógyulhatnak  a férfiak rög­
tön, tartósan és minden utóbajok nélkül, még oly esetekben is, 
hol semmi sem használ; még több évi gyengült vagy elvesztett 
erő is helyreállittatik (külsőleg észrevehetetlen, garantirozott 
ártalm atlan, izgalom nélküli, kellemes gyógymód). Hires tanárok 
elismerő nyilatkozatai legmelegebb orvosi ajánlások és alaposan 
kigyógyultak ezernyi liálairatai érdek nélkül tanácsolják a cs. és 
kir. szab. P o t e n t a t o r  alkalmazását. Maradandó eredmény. A 
küldés és csomagolás discrétióval. Tartalom és származás felismer- 
hetlen. D r .  A L T M A N N  K Á R O L Y ,  B é o s ,  V I I . ,  M a r i a -  
h i l f c r s t r a s s e  N r .  70 .  Felvilágosító röpira tok kívánatra
ingyen és bermentve küldetnek. —



Schliemann ásatásai.
Ez a czime a M. Tud, Akaiié i ia Könyvkiadó Válla­

lata ez évi első kötetének. Szerzője S c h u c h h a r d t  
K a r o 1 y, a hannoveri Keatner-muzeum igazgatója, kit 
Erockhaus, a lipcsei kiadó arra kért föl, hogy Schliemann 
kutatásait Trója, Tirycs, Mykéne, Orchoménos és Ithakában 
a mai tudomány világánál, tárgyias előterjesztésben ismer­
tesse meg a müveit olvasó közönséggel. Az első kiadás 
1890-ben jelent meg a 1891-ben már uj kiadásra volt szük­
ség. A mű közel 30 ivre terjed, s két arczkép (Schliemanné 
és nejéé), hét térkép és tervrajz (Troas, kettő a trójai varról, 
Argolis, a tirynsi felső vár, a mykénei vár és Ithaka), to­
vábbá 321 a szöveg közé nyomott ábra disziti. Az I. fejezet 
Schliemann érdekes és tanulságos életrajzát, a II. Trója 
történetét, lielyszinrajzát, a hissarliki ásatásokat, a leg­
régibb várost, a második városnak, a homerosi Trójának 
épületeit, a második város egyes leleteit, a harmadik meg­
települést, a görög-római Iliont, a skamanderi sikság sir- 
halmait és Trója lakóit, a III. Tiryns fekvését és történetét, 
Mykénébez való viszonyát, a palotát, a várfalakat, kapukat, 
s az egyes leleteket, a IV. a mykénei vár fekvését éz erő­
sítését, az alsó várost, a kupola-sírokat, az akna-sirokat, 
síremlékeket s az egyes sírok leleteit, egymáshoz való vi­
szonyukat, az V. a mykénei palotát, az alsó városi sírokat, 
Amyklét, a VI. Schliemann kisebb ásatásait: Orchomenost, 
Ithakát írja le s végi é az utolsó fejezet, mindezek alapján, 
igen érdekes történeti áttekintést nd a görög hőskorról.

Dj aláírók e müvet a Vállalat 18P0 — 1892-i 
cyklusának többi tizenegy kötetével egyült, u. m.:
Batlics Ferencz : Fáy András életrajza. Egy kötet 42 iv. 
Barthélemy-Salüt-Hilaire A philosophia viszo ya 

a természettudományokhoz és a valláshoz. Egy 
kötet 12 3I, iv.

D ante A lig h ie r i :  A purgatorium. F rd. Szász Károly.
Eg>' kötet 33 iv.

Heinrich Gusztáv : A í.émet classikus irodalom tör­
ténete. Egy kötet, mintegy 40 iv.

Paul J a n et : A politikai tudomány története az erkölcs­
tanhoz való viszonyában. Három kötet, mintegy 115 iv. 

Bambaud A lfiéd  : Oroszország története. Két kö­
tet 55 ’U iv.

Ribbeck O ttó : A római költészet története. Két kötet 
55 iv.

Összesen 15 írtért (angol vászonkötésben 19 frt 
80 krért rencle hetik meg a Magy. Tudományos Aka­
démia főtitkári h ivatalánál. (5440)

Gyönyörű szép minták magán megrendelőknek ingyen és 
bérmentve. Mintakönyvek szabóknak bérmentetleniil.

Kelmék eg ész  öltözékekre.
Peruvien és doszkiog a magas papirende.k szám ára, előirányzat sz tr iir i 
szövetek csász. kir. hivatalnoki egyenruhák, rokkantak, tűzoltók, tor­
nászok és bőrruhák számara. Tekeasztal cs j á tszó asz ta l  posztók, da- 
rÓC70k vizmentes-k és vadász-ka1 átok, mosó-szövetek, uti-plaidek 4 
írttól 14 írtig  8tb. Aki jutányos, tisztességes, tartós tiszta gyapjú-posztó 
árut s nem valami olcsó rongyot óhajt venni, melyet holmi ZSibárilSOk 
árulnak uton-utfélen, s alig érdemesek a v a r rás i  díjra, az forduljon 

egyenesen

S tikarofsky Jánoshoz Briinn.
Állandó posztóraktár ‘/a millió forinton felül. A legnagyobb 

szárazföldi szétküldési üzlet.
Fi(fV0lmP7ÍpfpQ I A <z* kő; önség ezennel mindazon czégektül komolyan 

DJ . óvatik, k ik  „m aradék-4 „szelvények“ 3 frt 10 kron me-
terenklnt s úgynevezett „darabokat“ sálon öltözetek számára njánlanak. 
Már magában véve ezen egyenlő hosszúságból világosan k itűnik  a szé­
delgés, minthogy az ily maradékok *tb. divatból kiment, megromlott s 
el nem adható darabokból vannak íis zedarabolva. Az ily hitvány áruk, 
melyeket ezen ezégek másod vagy harmad kézből vesznek össze, alig 
érdemes a vételár egvharinadára. — Megküldések egyedül csak u tánvé­
tel mellett történnek, 10 frton felül bérmentve. — Levelezések magyar, 
német, cseh, lengyel, olasz és franczia nyelven kaphatók. (579)

Fényképészet tanulmányok.
Próbaküldemény 5 frt. 

Katalógus 10 krajezár levélbé- 
lyekben.

Diekmann’s  Kunstverlag
A m ste rd a m , H o lla n d .

(Levélvitel díj ide 10 kr.) (561)

k r  KSZEREK,"
! l b  ezüst férfi- és női-órákj 
r I  csekély havi részlet- 
k uhb fizetésre
■  P á r t o s  X ja jo s  
■fiók-üzletében VI., Gyár-ut-l 
íc z a  ¡>6., II. emelet. (592)1

tiitlner’s Coiiifcren-Sprit
l2-8zcr kitüntetve,

nem volna szabad t*gy be­
teg gyermekszobából senc 

7*=™» hibázni, m int szinte a 
IwKSfl' gyermekágyasok kicsiny 

szobájából sem, ez egy ölj
fert'ózteleiiitő szer

_____  mely a  pompás hamisít-
tathiu erdei illatot s ozondús légenyt 
a szobába varázsolja, pótolhatatlan 
belégzési szer a légcsövek és az ideg- 
rendszer betegségeinél, kitűnő óvszer 
« in t  szájvíz a torok- és gégebajoknál.

Egyedül valódi minőségben

B iü n e r  Gyula " Ö T
Reichenauban, Aisó-Ausztria.

A Bittnerféle Ooniferen-Sprit ára  egy 
üveggel 80 kr, G üveggel 4 frt, 12 
üveggel 7 frt 20 kr. Szabadalmazott 
jiorlasztókészulék 1 l'rtr80 k r és 40 kr 
Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógy- 
»zerésznél, Thalmayer és Seitz, éí 
Xochmeister Frigyes utódainál.
¡gép* Utánzások is vannak. Ügyelni 

kell a  védjegyre. • '9 9  (532)

x x x x x x x T ^ T T x y y y x x

Az Athenaeum könyvkiadó­
hivatalában Budapest, Feren- 
cziek-tere, (Athenaeum-épü- 
let) megjelent s általa minden 
hiteles könyvárusnál kapható :

Lauka Gusztáv:
A jó régi világ.

Beazély gyűjtemény. 
jíL ra . 1 f r t .

--- ------ fi----------

A gondtalanok.
Vig beszélyek.

Ji_rSL 1  fo r ia n - t  2 0  1er.

GFt A  T O S  M A G A S I N S  D V

Printemps
N O U V E A U T É S

Ingyen és Bérmentve
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált katalógust a n y á ri é v a d ra . 

Megkeresések czimzendök :

JULES JALUZOT I Cie
P A R IS

Ugyancsak bórmentve küldetnek a Prin­
temps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat ós fajt lehetőleg meghatározni kérünk.

E xped itlo  M a g y a ro rsz á g  r é s z é re  
portómentesen 25 franktól kezdve.

Vámmentes küldemények föltételei a Cata- 
logusban. Továbbitó-és vámkezelési házunk : 
Salzburgban, Mozartplatz, 4.

L ev e lezé s  M ag y a r nyelven .

TH EDO  tanár-féle

legjobb és legbiztosabb szer szép

sza álnövés
előidézésére.

Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakálnövést úgy, 
hogy még 16 éves ifjak is rövid idő alatt teljes és erős sza­
káit és bajuszt nyerhetnek használata folytán, mely tényt 
ezer és ezer elismerő irat bizonyítja. (598)

Fiirsl József gyógyszerész urnák Prága  !
Egy üveg szakálhagyma elhasználása csodálatos gyors szakál- 

növést idézett elő nálam, m iért is köszönetemet fejezem ki s tetszésére 
bízom ezen sorok közzétételét.

Becs. Slimfeld F. K. déli vasúti hivatalnok.
Eder Ferencz  gyógyszerész urnák  Brünn!

A nekem küldött szakálhagyma kitűnőnek bizonyult, fogadja 
érte köszönetemet Kérem részemre stb.

Mistck, Morvaország. 0 préda József.
Fürst József gyógyszerész urnák Prága  !

Ezen szakálhagyma valóbau megérdemli a csodaszer nevet, 
mivel négy hét óta, mióta használom, oly bámulatos eredménye van, 
hogy további négy hét a latt régi hő óhajtásom be fog teljesülni. Ké­
rem részemre stb. m

^  Leitm eritz, 1872. junius 29. Korn A. f

A E g y  csomag á ra  1 f r t  és 2  f r t  10 kr. k i
Mf . & '
^ V id é k re  csak is  frt 1.20 vagy frt 2.45 előre beküldése mellett bérmentve m
1  Főraktái Budapesten Török József gyógyszer tárában király-uteza 12. F



A M E R I K  A B  A .
MENETJEGYEK KAPHATÓK

»  (505)
NIECERLAENDISCH - AMERIKANISCHEN

DAMPFS€HIFFAIiriS-GESELLSCHAFT-nál
I , K olowratrlng 9. T ) 'T' Q  

ÍV., W eyrlngergasse 7»
É r t e s í t é s e k  ás  f e l v i l á g o s í t á s o k  i n g y e n  s a  l e g p o n t o s a b b a n

A legrövidebb, a leggyorsabb a a legolcsóbb utazás.

H a z á n k  l e g k e d v e l t e b b  s a v a n y u v i z e
Borral használva kiterjedt kedvességnek örvend

W E I S Z  8. é s  f i a
BUDAPEST, Király-utcza 3. sz. 

Legnagyobb rak tár tajt- 
és borostyánárukban.

E é g - i  t a j t p i p á l k :
bárm ily nagy mennyiségben, leg­
magasabb árak  mellett m egvétet­
nek. (578)

A MOHAI

¿ O R R Á S
<>*»!> H S Z lali*  é s  ÍM lilŐ ilJ tl

K'ittnő szolgálatot tesz az emésztési ’/-avaroknál.
ty fe iiN é^ e  J ó z s e f  t«»l»erc*zej* as^taiáu rendes italul szolgál.

1Friss töltésben m in d e n k o r  k a p h a tó  :
B Í _ T csász. és k ir. és szerb király «  j

■ J J i l l i  I I  « ' udvar i  szállítónál Budapesten T 
Ú g y sz in té n  m i.id e n  g y ó g y s z e r tá r b a n , fü a z e r k e r e s k e  

elésben  é s  v e n d é g lő b e n .

hütanáesadó mindama szeren­
csétlenek s/.ámára. a kik ifjú­
kori k>"iny nyel in iiségrtk folytán 
erőik hanyatlását erezik. Ha­
szonnal olvashatják továbbá 
az idegességben, szívdobogás­
ban,nehéz emésztésben,arany­
érben szenvedők is E  könyv 
évenkiut. ezreknek adja Vissza 
az erőt és egészsó et. Kap­
ható beküldőit 1 forintért vagy 
utánvétellel Dr. L. Ernst ha- 
sonszenvi orvosnál, B E C S ,  
GiselaBtrasse 11.A könyv bori­
itokba zárva küldetik weg(514)i

A csász. és kir. kizárólag szabadalmazott, 
újonnan javított

BAJ US 7j KÖTŐK
L I S K A  E I> E  to t l r .W . l t f l ,

BECS, VI|. kér. Neustiftgasse 27. sz.
Az egyedüli s legtökéletesebb szer a bajusz­
nak minden más segítség nélkül nehány perez 
alatt a legszebb alak adására. Ezen a legfino­
mabb selyem gázból készített kötők bármily 
arcz nagysághoz tökéletesen hozzáillenek, 
fesz ereje szabályozható. Á ra egy dbnak 50 kr. 
osztr. ért. 60 k rnak  elöleges beküldése mellett 
(levélbélyegekben is) bérmentve. Kapható Ma­
gyarország minden illatszer és fodrász üzlet­
ben. Ismételadók árkedvezményben része- 

sülnek. LISKA EBE fo d rá sz , B e c s , VII., N e u s t if tg a s se  21. (506)

Valódi briinni szövetek az 1892-iki tavaszi és nyári évadra.
I m é te r  1 f r t  55  k r jó  g yap júbó l. I 1 m é te r  2 f r t  50  k r  finom gyapjúból.
) m é te r  1 f r t  9 4  kr jo b b  g yap júbó l. |  1 m é te r  3  f r t  39 k r legfinom abb gyapjúból.
Egy teljes férfi ruhára (kabát, nadrág és mellény) elegendő egy 810 
méter hosszú szelvény. Azonban minden tetszés szerinti mérték meg- 
küldetik. Egy szelvény fekete sálon öltözetre 7 fr t 75 krtól 10 frt 50 
krig, valam int felölt re való kelmék, tourista darócz-szövetek, fekete 
peruvienne és dosking, állam hivatalnoki szövetek, a legfinomabb 
kammgarnok, stb. megküldi gyári árak mellett a legmegbízhatóbb s leg- 

Siolidabbnak elismert posztógyári raktár

SIEGEL-IMHOF BRÜNN.
M inták ingyen és bérmentve. A mintákhoz hii és pontos szállításért 
kezesség vállaltatik. Figyelmeztetés : a  t. ez. közönség különösen figyel­
meztetik, m iszerint a  szövetek közvetlen megrendelés mellett tetemesen 
olcsóbba kerülnek, mintha azok közvetítés utján fényképekkel ellátott 
drága mintakönyvek alapján rendeltetnek meg. Ezen mintakönyvek 
legnagyobbrészt már divatból kim ent, állott, a brünni gyárosok által 
m ár rég elfeledett tömegáruk régi m intáit tartalmazzák. S e mellett az 
árak méreg drágák. Az oly szédelgési üzletektől, melyek maradékokat 
ígérnek s azután hitvány szöveteket küldenek, melyek alig érdemesek 
a szabó dijára, m indenki komolyan óvatik. Ezen szélhámosokra kik 
limlomjuktól mindenáron megakarnak szabadulni, soha sem kell a 
kelmék választását rábízni, hanem mindenkor saját Ízlésük s csakis 

m inták u tán kell megrendelni. (551)

A legjobb és legalkalma­
sabb ajándék a legújabb 

illatszer BOUQUET ROYAL, egy üvegcse ára 1 irt 
50 kr, 2 frt 50 kr és 

5 frt.
Valódi látványosság az  elefántcsontból 
ébenfából, békateknöcsböl való kitűnő

köröm-, fog-, liaj- és ruha-kefék,
és ízléses alakú

kézi tükrök nagy választéka.

F ő r a k t í lr
a valódi STOCKINGER-féle 

hajpagenak
ára 1 frt 20 kr,'60 kr és 50 kr.

R e n d k ív ü l f é n y e s  k iá l l í tá s ú

disz-flacoxitartok
a  m d i p a r  r e m e k e i ,  

megtöltve a legújabb illatszerekkel.

Hölgyek ré s z é r e  a művésziesen készí ­
tett  legújabb divatú

dísz-nyilak és divatos hajtük
Dékateknöcs, aranyteknöcz és bronzból 

valódi aranyozással.

¡F’oforrstsa, a. legfszeToTo üslTritelvi. s e ly e m -s z a s c l ie k n a lr .
Továbbá kellemes meglepetésül ajánlhatók a rendkívül fényes kiállítású selyem illatpárnácskák költői díszítésű 
pompás kivitelben, átható tartós illattal. Szintén czélszerü és tetsző ajándék-tárgyak a ritkaszép illat-perme- 

tezök, melyek a színházi-, báli-, hangverseny- és estély-saisonban az egyenletes illatositásra nélkülözhetlenek.
N agy rak tár f-ür d ő - s z i v  a c s o kb an,.

Fenyő Eau de Cologne -szapp an
lágyan és fehéren tartja a bőrt. 

n ra  50 k r és 80 kr.

illatszerek, szájvizek, szappanok, paszták, rizsporok, kölni vizek, fogporok, kenőcsök, olajok 
és szivacsok s egyéb pipere-czikkek nagy választékban a legolcsóbb árak mellett.

Fenyő Eau de Co ogne
erősíti az idegeket.

Ára 50 kr. 1 frt. 2 frt és feljebb.

(1892.) Budapest. Nyomtatja a kiadó tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


